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Mudanya
Bursa iline ba¤l› bir ilçe. Kentin

ad› 1204 y›l›nda ‹stanbul’un Latin-

lerce iflgaliyle sonuçlanan Haçl› seferine

dayan›yor. ‹lkça¤da bölgede kurulan

Myrleia adl› kentçi¤i ele geçiren Haçl›lar, bu-

raya Montania ad›n› vermifller. Bu ad, Latince-

de da¤ anlam›na gelen “Mons” sözcü¤ünden

türetilmifl. Da¤l›k Ülke, Da¤ Ülkesi anlam›na ge-

len sözcük zamanla halk a¤z›nda bozularak bu-

gün kulland›¤›m›z Mudanya’ya dönüflmüfl.
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Gelin: Gelmek sözcü¤ün-

den türetilmifl. D›flardan,

baflka bir yerden gelen kifli

anlam›ndaki sözcük, günü-

müzde aileye, baflka bir aile-

den gelen, kat›lan k›zlar› an-

latmak için kullan›l›yor.

Defter: Eski Yunanca’da diphtera sözcü¤ü, üzeri yaz›l› hay-

van derisi anlam›na geliyordu. Bu sözcük Anadolu Türkçesi-

ne Osmanl› yaz›n›yla geçti ve günümüzde kulland›¤›m›z def-

ter haline büründü.

Tavflan: Eski Türkçe’de tav söz-

cü¤ü h›zl›l›k, atiklik belirtiyor. Bu

kökten türetilen tav›flgan sözcü-

¤ü, h›zl› giden, h›zl› kaçan anla-

m›na geliyormufl. Tav›flgan söz-

cü¤ü Anadolu Türkçesi’nde tav-

flan halini alm›fl.

Bugün ‹zmir s›n›rlar›nda bulunan Bergama antik kentinin eski devirlerdeki ad›
Pergamon olarak biliniyor. Tarihte bilinen en büyük kütüphanelerden biri de
burada yer al›yordu. Antik ça¤da k›rk binden fazla kitaba ev sahipli¤i yapan bu
kütüphane M›s›r’daki ünlü ‹skenderiye Kütüphanesi’yle rekabet halindeydi. Bu
rekabet zaman›nda öyle bir duruma gelmiflti ki, M›s›r, Bergama’n›n ‹skenderiye
Kütüphanesi’nin önüne geçmesini engellemek amac›yla kitap yap›m›nda kulla-
n›lan papirüsün sat›fl›n› yasaklam›flt›. Kütüphaneyi gelifltirmek amac›yla yeni ki-
taplar yaz›lmas›nda Bergamal›lar›n yeni bir hammadde kullanmalar› gerekiyor-
du. ‹fllenmifl çok ince hayvan derilerine yaz› yazma gelene¤i o dönemde bafl-
lad› ve bu malzemeye Pergamon ad› verildi. Antik kentin ad›yla an›lan bu mal-
zemenin ad›, zamanla de¤iflerek günümüzde kulland›¤›m›z parflömen sözcü-
¤üne dönüfltü. M›s›r’da Nil nehri boyunca yetiflen sazlardan yap›lan papirüs,
üzerine yaz› yaz›lmas› kolay tabakalar halinde haz›rlan›r ve yaz›c›lar bu malze-
meyi kullan›rlard›. Bat› dillerinde kâ¤›t anlam›na gelen paper, papier gibi söz-
cükler de papirüs sözcü¤ünden türetilmifltir. Bizdeki kâ¤›t sözcü¤ünün köke-
niyse Farsça ka¤az/ka¤›z sözcü¤ü. Bu sözcük Türkçe’de zamanla kâ¤›t olmufl.
Kâ¤›t sözcü¤ünü karfl›lamak üzere Türkçe’ye geçen bir di¤er sözcükse Arapça
kökenli “k›rtas”. Bu sözcük s›kl›kla kullan›lmasa da, kâ¤›tla ilgili fleylerin sat›ld›¤›
dükkân olan k›rtasiye, iyi bildi¤imiz bir sözcük.

Tarihin en büyük kütüphanelerinden
biri de Bergama’da kurulmufltu
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